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λίγα λόγια για το Σύνδεσμο

Ο Σύνδεσμος Φιλολόγων ν. Δράμας προχωράει στο δεύτερο βήμα του για το 2011 πάλι με τη μορφή συνάντησης – συζήτησης. Στόχος συνεχίζει να είναι η ενεργή συμμετοχή των συναδέρφων με παρεμβάσεις κατά τις συναντήσεις, αλλά και με ανάληψη πρωτοβουλιών που θα αναδείξουν τη δουλειά μας. Ο Σύνδεσμος είναι στην υπηρεσία όποιου θέλει να συνεργαστούμε για να ανοίξουμε την πόρτα της αίθουσας και να μιλήσουμε από την οπτική της διδακτικής πράξης. Επίσης και κάθε συναδέρφου που θέλει να συνεργαστούμε για την ανάδειξη θεμάτων που αφορούν γενικότερα τη δουλειά μας. Έτσι λοιπόν, καλούμε όποιον θέλει να μοιραστεί μαζί μας τον προβληματισμό του και να οργανώσουμε από κοινού την επόμενη συνάντηση.

εισαγωγικό

Η συνάντηση – συζήτηση για τον Εμμανουήλ Κριαρά προέκυψε από τα πράγματα. Φέτος έχουμε την τύχη να δουλεύει μαζί μας η Δήμητρα Χατζηκυριακίδου, φιλόλογος που συνεργάζεται μαζί του τα τελευταία εφτά χρόνια και έχει άμεση ανάμειξη στην έκδοση των βιβλίων του. Δεν θα υπήρχε, λοιπόν, καλύτερη ευκαιρία για να μοιραστούμε όσα έμαθε δίπλα του. Έτσι προέκυψε το θέμα «ο Εμμανουήλ Κριαράς ως δάσκαλος». Τη Δήμητρα πλαισιώνουν οι συναδέρφισσες Μαρία Μνηματίδου και Χριστίνα Παπαγγελή που θα μιλήσουν σύντομα για τον Εμμανουήλ Κριαρά και για το έργο του.

για το υλικό αυτού του φυλλαδίου

Το υλικό που ακολουθεί είναι όσα κείμενα στηρίζουν τη συνάντηση – συζήτηση. Επιπλέον, περιλαμβάνεται παράρτημα με διδακτικές προτάσεις που αφορούν το μάθημα της Γλώσσας στο Γυμνάσιο και στο Λύκειο. Σκοπός των προτάσεων είναι να εμβολίσουν το Αναλυτικό Πρόγραμμα με τέτοιο τρόπο, ώστε να ενταχθούν λειτουργικά σε αυτό και να δώσουν την αφορμή να συζητήσουμε και με τους μαθητές μας για τον Εμμανουήλ Κριαρά. Οι δοκιμές που έγιναν δείχνουν ότι οι μαθητές ενδιαφέρονται σε μεγάλο βαθμό τόσο για την ιστορία της εκπαίδευσης όσο και για σημαντικά γλωσσικά θέματα. Σε τέτοιες συζητήσεις δε μπορεί να λείπει η αναφορά στον Εμμανουήλ Κριαρά.
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ο Εμμανουήλ Κριαράς, δάσκαλος εσαεί

Όταν οι αγαπητοί συνάδελφοι μού ζήτησαν να πω δυο λόγια σήμερα για τον πολύ αγαπητό μου κύριο καθηγητή Ε. Κριαρά σκέφτηκα πως θα ήταν καλό να αναφερθώ στο Δάσκαλο, αφού δάσκαλοι είμαστε όλοι οι παρευρισκόμενοι εδώ και αφού το έργο του ερευνητή Κριαρά θεωρώ και ελπίζω πως είναι προσιτό σε όλους μας. Προκαταβολικά θα ήθελα να ζητήσω συγγνώμη από τους παρευρισκόμενους, καθώς κάποιες φορές θα χρειαστεί να αναφερθώ και στον εαυτό μου.

Ο καθηγητής Κριαράς ως επιστήμονας και ως άνθρωπος λειτουργεί με γνώμονα το σεβασμό και την αγάπη για την επιστήμη του και τον Άνθρωπο.

Το 1950 εκλέγεται καθηγητής στην έδρα της βυζαντινής φιλολογίας στο Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης. «Ευσυνείδητα», όπως γράφει ο ίδιος (Αυτοβιογραφία: 131), εργάζεται στην έδρα αυτή. Κατά τη διάρκεια της καθηγεσίας του (1950-1967) οργανώνει φροντιστηριακά μαθήματα με τα οποία «φωτίζει» τους μαθητές του και σε θέματα μεθοδολογίας. Κι αυτό γιατί ο καθηγητής Κριαράς δε μεταδίδει απλά και μόνο γνώσεις στους μαθητές του αλλά τους δείχνει παράλληλα και κυρίως και το δρόμο της μεθόδου, ώστε να φτάσουν αυτοί με ασφάλεια στη γνώση των πραγμάτων.

Πάντα βρισκόταν κοντά στους μαθητές του: «στο γραφείο μου… η πόρτα έμενε σχεδόν πάντοτε ανοιχτή ώστε κάθε μαθητής να πλησιάζει τον καθηγητή…» έχει πει ο ίδιος (Αυτοβιογραφία: 136). Η σχέση δασκάλου – μαθητή οικοδομείται – είναι γνωστό – πάνω στην επικοινωνία και την εμπιστοσύνη. Τέτοια σχέση λοιπόν έχει ο καθηγητής Κριαράς με τους φοιτητές του. 

Αυτή την ανάγκη του καθηγητή Κριαρά για επικοινωνία και επαφή με τους μαθητές του ικανοποιεί και ο λεγόμενος «Κύκλος Ευστάθιος». Τι είναι αυτός; Ο «Κύκλος» απαρτίζεται από φοιτητές και φοιτήτριες (περίπου 15-20) του τρίτου και τέταρτου έτους και τα μέλη του συγκεντρώνονται κάθε δυο βδομάδες στην κατοικία του καθηγητή. Εκεί γίνονται συζητήσεις και ομιλίες για θέματα λογοτεχνικά, φιλολογικά, επιστημονικά. Η δράση του «Κύκλου» πραγματοποιείται σε τρεις περιόδους. Η τρίτη λήγει με την απόλυση του καθηγητή Κριαρά από την έδρα του στο πανεπιστήμιο από τη χούντα των συνταγματαρχών (Ιανουάριος 1968). Ένα γεγονός που ο Δάσκαλος και Άνθρωπος Κριαράς το νιώθει ως ατιμωτική προσβολή – όπως εγώ το αντιλαμβάνομαι – καθώς έρχονται οι πραξικοπηματίες να του στερήσουν το δικαίωμα της διδασκαλίας σε ένα ανώτατο εκπαιδευτικό ίδρυμα. Ένα γεγονός όμως που από την άλλη θα τον γεμίσει και με δύναμη καθώς μετά την απόλυσή του αφιερώνεται στο Λεξικό και την έκδοσή του. Αναφέρει χαρακτηριστικά ο ίδιος στην Αυτοβιογραφία του: «… η απόλυση εγαλβάνισε την ψυχή μου…» (Αυτοβιογραφία: 182).

Ήδη από το 1956 ο καθηγητής Κριαράς αποφασίζει να συγκροτήσει το Λεξικό (Αυτοβιογραφία: 269). Οι δυσχέρειες που συναντά κατά τη σύνταξη αυτού του μεγαλόπνοου και σημαντικότατου έργου είναι πολλές. Το «μεράκι» όμως του Επιστήμονα και η υπομονή του Δασκάλου κάνουν τον καθηγητή Κριαρά με αυταπάρνηση, όπως απαιτεί ένα τόσο μεγάλο έργο, να υπερπηδήσει όλα τα εμπόδια. Έτσι, διδάσκει όλους τους συνεργάτες του Λεξικού υπομονετικά, ώστε να εργαστούν μεθοδικά για την έκδοσή του.

Το 1997 ο καθηγητής Κριαράς παραχωρεί με συμβολαιογραφική πράξη το Λεξικό του στο Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας, για να συνεχίσει και να περατώσει την έκδοση του έργου. Η ασθένεια της γυναίκας του, Αικατερίνης Στριφτού-Κριαρά, τα τελευταία χρόνια της ζωής της, και η επιθυμία του να βρίσκεται στο πλευρό της τον αναγκάζουν να απομακρυνθεί από την εργασία του στο Λεξικό. Εξάλλου μόνο γι’ αυτό θα μπορούσε να πάψει να εργάζεται στο Λεξικό του. Από τότε θα συνεχίσει να εργάζεται και να δημοσιεύει τους καρπούς των επιστημονικών του ερευνών εργαζόμενος καθημερινά στο σπίτι του.
Κάθε συναναστροφή μαζί του σε οποιοδήποτε επίπεδο είναι μια μαθητεία. Με τα χαρακτηριστικά του αληθινού Δασκάλου προσφέρει μέχρι σήμερα αφειδώλευτα τη γνώση και τη μέθοδο. Είναι ένας Άνθρωπος που εργάζεται και συνεργάζεται με αγάπη, υπομονή, επιμονή και καλή διάθεση πάντα πρόθυμος να εξηγήσει το σωστό, αλλά και να μιλήσει για τις ιδέες του, τις οποίες με θέρμη υποστηρίζει και στηρίζει.

Ο Δάσκαλος Κριαράς πάντα θυμάται με αγάπη και θέρμη τους μαθητές του. Και δεν είναι τυχαίο ότι και αυτοί – πολλοί από τους οποίους είναι ομότιμοι καθηγητές πανεπιστημίου σήμερα – τον αγαπούν και τον τιμούν.

***

Πριν από οκτώ χρόνια – Φλεβάρης του 2003 – κλήθηκα να απαντήσω στο εξής ερώτημα: «Τι προτιμάτε, κυρία Χατζηκυριακίδου, τη διδασκαλία ή την έρευνα;» Απάντησα τότε – χωρίς μάλλον να το σκεφτώ πολύ και μάλλον ανυποψίαστη – ομολογώ – : «Και τα δύο». Και έλεγα αλήθεια. Η έκφραση που είδα στο πρόσωπο του συνομιλητή μου μου έδωσε να καταλάβω ότι μάλλον «απάντησα σωστά». Και λέω ότι «απάντησα σωστά» αφού ο άνθρωπος που ρωτούσε δεν ήταν άλλος από το μεγάλο ερευνητή και Δάσκαλο Εμμανουήλ Κριαρά.

Θα μου συγχωρήσετε άλλη μια «ιστορική αναδρομή» στο σημείο αυτό. Έχει όμως και αυτή τη σημασία της – τουλάχιστον για μένα. Ως φοιτήτρια αγαπούσα πολύ τη νεοελληνική φιλολογία και μάλιστα μέχρι και σήμερα αγαπημένο μου κείμενο είναι ο «Ερωτόκριτος». Η καλή μου «τύχη», λοιπόν, μου όρισε να γνωρίσω τον Κρητικό Ε. Κριαρά, του οποίου η διδακτορική διατριβή αφορά τον «Ερωτόκριτο». Μια πολύ ωραία και «νόστιμη» - όπως θα ’λεγε και ο Ψυχάρης – σύμπτωση.

Πριν από λίγους μήνες μού ζητήθηκε να απαντήσω στο ερώτημα – και πάλι όχι τυχαία – : «Τι προτιμάς, Δήμητρα, την έρευνα ή τη διδασκαλία;» Η απάντησή μου ήταν η ίδια – μόνο που αυτή τη φορά ήταν πιο συνειδητοποιημένη. Απάντησα: «Είναι δύο διαφορετικά πράγματα. Δεν μπορώ να τα συγκρίνω. Το καθένα σού δίνει διαφορετικά πράγματα. Η διδασκαλία σού δίνει την επικοινωνία με τα παιδιά και την αγάπη τους. Η έρευνα ικανοποιεί το πάθος για δουλειά και αναζήτηση». Και τότε ήμουν σίγουρη ότι έδωσα και πάλι τη «σωστή» απάντηση.

Ο καθηγητής Κριαράς με τίμησε και με τιμά με τη διδασκαλία και με την αγάπη του και τον ευχαριστώ από καρδιάς γι’ αυτό. Κλείνοντας θα ήθελα να αναφερθώ στα εξής λόγια του που τα ’χω ωσάν Ευαγγέλιο μέσα μου: «Το δασκαλίκι είναι ιερούργημα» είπε ο καθηγητής και έτσι πρέπει να είναι.

για το Σύνδεσμο Φιλολόγων ν. Δράμας, Δήμητρα Χατζηκυριακίδου

λίγα λόγια από τον ίδιο τον Εμμανουήλ Κριαρά

Για το Λεξικό:

Ένα τέτοιο λεξικό της μεσαιωνικής ελληνικής δημώδους γραμματείας υπηρετούσε συνάμα την πίστη μου στον δημοτικισμό και τη γνήσια νέα ελληνική γλώσσα κατά τον καλύτερο μάλιστα δυνατό τρόπο. 

Ποιος εξηντάχρονος θα μπορούσε να ελπίσει ότι θα ζήσει πολλά χρόνια με υγεία και απόδοση των μόχθων του; Κανείς δε μπορεί να υποσχεθεί αυτά στον εαυτό του. Όμως ανάγκη είναι να ενεργεί σα να τα έχει υποσχεθεί  και με τη δραστηριότητα να προωθεί το αρχινισμένο έργο (Προλεγόμενα τ. Α΄, σ. ιθ΄ του Λεξικού Μεσαιωνικής Ελληνικής Δημώδους Γραμματείας). 

Έζησα (ευτυχώς ή δυστυχώς) τα εκατό χρόνια, όμως το Λεξικό μου δεν κατάφερα να το τελειώσω. Ελπίζω να το τελειώσει το Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας (Αλληλογραφία Β΄, αριθ. 442). 

Για την έδρα Μεσαιωνικής φιλολογίας:
Γεγονός είναι ότι μερικοί παλαιοί μου φίλοι και συνάδελφοι, που δυστυχώς δε ζουν πια ανάμεσά μας, θέλησαν πιέζοντάς με καλοπροαίρετα στα χρόνια 1948-9 να με κάνουν βυζαντινολόγο. Τελικώς δε με έκαμαν· ή με έκαμαν … πολύ λίγο. Δύσκολα κατά παραγγελία γίνεται κανείς κάτι· εγώ ακόμη δυσκολότερα. Όμως κατάφεραν να μου δώσουν την ευκαιρία να ξεκινήσω και εν μέρει να πραγματοποιήσω ένα Λεξικό που είναι λίγο βυζαντινό και πολύ περισσότερο νεοελληνικό· παρέμεινα πεισματικά νεοελληνιστής, μελετητής της παλιότερης και νεότερης νεοελληνικής γραμματείας και γλώσσας» (Πενήντα χρόνια από τον εναρκτήριο λόγο μου στο πανεπιστήμιο, 2000, Πραγματώσεις,  σ. 223-4).

Δεν είμαι σήμερα μετανοημένος που τότε (1950) δέχτηκα να είμαι υποψήφιος για τη βυζαντινή έδρα. Η καθηγεσία μου έδωσε το «ωραίο ταξίδι». 

Για τη γλώσσα:

 Ως την Δ΄ Γυμνασίου ήμουνα καθαρευουσιάνος. Με τον Στέλιο Καψωμένο, συνάδελφο αργότερα στο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, …, θρηνούσαμε συχνά γιατί δε μιλούσαμε και δε γράφαμε τη γλώσσα του Πλάτωνα (συνέντευξη με την Έλλη Παππά, Η γλώσσα μας, σ. 497-8).

Δεν έχομε μια γλώσσα. Βέβαια, ο δεσμός της νέας μας γλώσσας με την αρχαία είναι μεγάλος, αλλά ακριβώς επειδή είναι μεγάλος, αν θελήσομε ο μαθητής να διδαχτεί στοιχεία της αρχαίας πριν να έχει κατακτήσει τη μητρική του γλώσσα, τη γλώσσα τη σημερινή, αυτό θα τον οδηγήσει σε σύγχυση (…). Η απόσταση μεταξύ αρχαίων και νέων ελληνικών δεν είναι μεγάλη. Τα νέα ελληνικά συγγενεύουν στενά με την αρχαία γλώσσα όπως συγγενεύει η κόρη με τη μάνα της, που πολλές φορές έχουν κοινά χαρακτηριστικά. Όμως κόρη και μάνα δεν συγκροτούν «ενότητα», δεν είναι ένα πράγμα- για να το πω απλούστερα. 

 Απαραίτητο είναι να οικειώνεται εκεί ο μαθητής ως ένα βαθμό με τα γλωσσικά εκείνα στοιχεία που φέρνουν σε επαφή το νεοελληνικό με τον αρχαίο ελληνικό λόγο (Δημοτικισμός, νεοελληνική και αρχαία γλώσσα, «Τα Νέα», 1987).

Το ερώτημα, για την επάνοδο των αρχαίων ελληνικών στο γυμνάσιο, δεν έχει σχέση με το αν έτσι αποδίδεται τιμή στην παράδοση του Έθνους και στην αρχαία ελληνική κληρονομιά, αλλά με το αν έτσι θα ωφεληθεί ο νεοέλληνας στην κατάκτηση της σημερινής του γλώσσας. 

Αφήστε τους τόνους που βρίσκονται πάνω στα αρχαία κείμενα. Ας βοηθούν τους μαθητές να διαβάζουν σωστότερα την αρχαία ελληνική γλώσσα, όμως μη δίνετε σημασία στα λάθη τους ως προς την τοποθέτηση και το είδος των τόνων (Το μονοτονικό και ποιο είδος του μας χρειάζεται, 1982).

Για τις ξένες γλώσσες:

Απαραίτητο είναι να μελετηθεί εκ νέου όχι μόνο το θέμα της καταρχήν καλύτερης διδασκαλίας των ξένων γλωσσών, αλλά και το πρόσθετο ακόμα θέμα από ποια μαθητική ηλικία είναι επιτρεπτό να αρχίζει η διδασκαλία μιας ξένης γλώσσας. Το θέμα γίνεται σε μας σοβαρότερο απ’ ό, τι σε άλλες ευρωπαϊκές χώρες αν λάβομε υπόψη ότι εξαιτίας του γλωσσικού μας ζητήματος, που η λύση του υπερβολικά εβράδυνε, καθυστερεί επώδυνα η σωστή και αποτελεσματική διδασκαλία της νέας μας γλώσσας στο χώρο της εκπαίδευσης (Η γλώσσα μας κι η διδασκαλία ξένων γλωσσών, Ανιχνεύσεις, σ. 98)
Για τα γκρίκλις:

Αν ορισμένα άτομα χρησιμοποιούν για ατομική τους ιδιότυπη ηλεκτρονική χρήση, στοιχεία άσχετα προς το ελληνικό αλφάβητο, αυτό δε μπορεί να οδηγήσει σε μια αδιανόητη -θα έλεγα- εγκατάλειψη της παραδοσιακής γενικότερα γραφής, με την οποία, νομίζω, είναι προορισμένο να συζήσει το έθνος επί πολλούς αιώνες. Για μένα, όπως και για κάθε, νομίζω, υπεύθυνο πνευματικό πρόσωπο που αντιμετωπίζει το θέμα, ο κίνδυνος είναι ανύπαρκτος. Πρόκειται για πραγματική σκιαμαχία που διαδηλώνει μια έκδηλη συντηρητικότητα, αχρείαστη για την ώρα ετούτη (Η φοβία για το αλφάβητο, Ανιχνεύσεις, σελ. 94)
για το Σύνδεσμο Φιλολόγων ν. Δράμας, Χριστίνα Παπαγγελή
το συγγραφικό έργο του Εμμανουήλ Κριαρά

Η πολυσχιδής προσωπικότητα του Εμμανουήλ Κριαρά αποτυπώνεται όπως είναι φυσικό και στη συγγραφική του δραστηριότητα. Τα δημοσιεύματά του όχι μόνο είναι πολλά σε αριθμό αλλά και ποικίλα τόσο ως προς τη θεματολογία τους όσο και ως προς τον τρόπο γραφής τους. Αξιοσημείωτο είναι ότι υπάρχουν τρεις εργογραφίες
, στις οποίες καταγράφεται ο συγγραφικός πλούτος του. Την πολυθεματικότητα του έργου του μπορεί να την αντιληφθεί κανείς  βασισμένος και στους χαρακτηρισμούς που του έχουν αποδοθεί. Νεοελληνιστής, δημοτικιστής, λεξικογράφος, βυζαντινολόγος αυτοβιογραφούμενος, βιογράφος, γλωσσολόγος, εκδότης κειμένων, συγκριτολόγος, βιβλιοκριτικός είναι κάποιοι από αυτούς. 


Οι θέσεις στις οποίες υπηρέτησε καθόρισαν σε σημαντικό βαθμό τις ερευνητικές του επιλογές ωστόσο δεν τον περιόρισαν συγγραφικά. Η θητεία του στο Μεσαιωνικό Αρχείο της Ακαδημίας Αθηνών και η έδρα της Μεσαιωνικής Φιλολογίας στο Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης δικαιολογούν την συστηματική του ενασχόληση με τη συγκεκριμένη χρονική περίοδο. Η διδακτορική του διατριβή αφορά τον Ερωτόκριτο ενώ στη συνέχεια εκδίδει και μελετά κείμενα  όπως τον Γύπαρη, το Ανακάλημα της Κωνσταντινόπολης και τα Βυζαντινά Ιπποτικά Μυθιστορήματα. 


Η έρευνα της μεσαιωνικής περιόδου οδήγησε και στη συγγραφή ενός απαιτητικού και εξαιρετικά σημαντικού έργου. Το Λεξικό της Μεσαιωνικής Ελληνικής Δημώδους Γραμματείας (1100-1669) αποτελεί έργο ζωής για τον Εμμανουήλ Κριαρά. Είναι ενδιαφέρον να αναφερθούν οι σταθμοί της επιστημονικής του πορείας που τον οδήγησαν εκεί. Σημαντική υπήρξε η εργασία του στο Θησαυρό της Λατινικής Γλώσσας στο Μόναχο καθώς και η εργασία και αργότερα η διεύθυνση του Μεσαιωνικού Αρχείου της Ακαδημίας Αθηνών. Παρόλο που σκοπός του Μεσαιωνικού Αρχείου ήταν η έκδοση Λεξικού ωστόσο η Σύγκλητος της Ακαδημίας δεν ενέκρινε την πρόταση που έκανε ο Κριαράς το 1948. 

Όταν ανέλαβε την έδρα της Μεσαιωνικής Φιλολογίας στο Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης με τη συνεργασία φοιτητών του κατάφερε να συγκεντρώσει αρκετό υλικό βασισμένος σε δημώδη κείμενα της πρώτης μεταβυζαντινής περιόδου. Ο πρώτος τόμος εκδόθηκε το 1968 και οι υπόλοιποι εμφανίζονταν περίπου ανά διετία. Το 1998 είχαν εκδοθεί 14 τόμοι.  Για την έκδοση του Λεξικού υπήρξαν χρηματοδοτήσεις από διάφορα ιδρύματα και το κράτος αλλά πολλές φορές χρειάστηκε να συνεισφέρει και ο ίδιος. Το 1997 ο Κριαράς παραχώρησε με συμβολαιογραφική πράξη το αρχειακό υλικό του στο Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας Θεσσαλονίκης, το οποίο ανέλαβε την ολοκλήρωση της σύνταξης και δημοσίευσης του Λεξικού. Μέχρι στιγμής έχουν εκδοθεί ο 15ος και ο 16ος τόμος ενώ πριν από λίγες μέρες ολοκληρώθηκε και η έκδοση του 17ου.  Στην προσπάθεια αυτή σημαντική υπήρξε η συνεισφορά των πανεπιστημιακών Καζάζη και Καραναστάση. Αξίζει να αναφέρουμε ότι Επιτομή του Λεξικού βρίσκεται στην ιστοσελίδα της Πύλης για την Ελληνική Γλώσσα (http://www.greek-language.gr/greekLang/index.html) και έχει εκδοθεί και σε έντυπη μορφή. 


Η έρευνα του Κριαρά όμως δε σταματά στη συγκεκριμένη χρονική περίοδο, στρέφεται και στην νεοελληνική γραμματεία. Στο πλαίσιο αυτό εντάσσονται τα έργα του για τον Σολωμό, τον Παλαμά και τον Ψυχάρη.  Η ενασχόληση μάλιστα με τον τελευταίο υπήρξε συστηματική. Πολυάριθμα είναι τα δημοσιεύματα που αφιερώνονται στο μεγάλο δημοτικιστή. Η συστηματική μελέτη αυτή φυσικά συνδέεται άμεσα και με τις γλωσσικές θέσεις του Κριαρά. Συνειδητός οπαδός του δημοτικισμού εφαρμόζει τη δημοτική, την υποστηρίζει, την προωθεί, βρίσκει λύσεις και δίνει κατευθύνσεις για την εφαρμογή της στην πράξη και τη διδασκαλία της. 

Περισσότερα από 280 δημοσιεύματά του σχετίζονται όχι μόνο με καθαρά γλωσσικά θέματα αλλά και με τη χρήση της δημοτικής στο νομικό χώρο, τη δημοσιογραφία και την καθημερινότητα. Πολλά από τα άρθρα του δεν απευθύνονται μόνο σε ειδικούς της φιλολογίας ή σε εκπαιδευτικούς της πράξης αλλά στο ευρύ κοινό. Στόχος του είναι η διάχυση της γνώσης για τη σωστή χρήση της νεοελληνικής γλώσσας. Άρθρα και σημειώματα ενός δημοτικιστή (1975), Η σημερινή μας γλώσσα. Μελετήματα και άρθρα (1984),  Πρόσωπα και θέματα από την ιστορία του δημοτικισμού (1986,) Η γλώσσα μας. Παρελθόν και παρόν (1992), Κωστής Παλαμάς, Ο Αγωνιστής του δημοτικισμού και η κάμψη του (1997), Θητεία στη γλώσσα (1998) είναι κάποια από τα αυτοτελή δημοσιεύματα.  Στο πλαίσιο αυτό εντάσσεται και η έκδοση του Νέου ελληνικού λεξικού από την εκδοτική Αθηνών το 1995. 

 Σημαντικό μέρος του έργου αποτελεί και η έκδοση επιστολών. Πρόκειται για αλληλογραφία σημαντικών προσωπικοτήτων της πολιτικής, της επιστήμης και των γραμμάτων όπως Γ. Ψυχάρη, Ν. Πολίτη, Ι. Μ. Παναγιωτόπουλου, Γ. Ράλλη. Το 2008  εκδόθηκε το έργο Στιγμιότυπα πνευματικής πορείας (1974-1998), στο οποίο μπορεί να βρει κανείς επιστολές του ίδιου του Κριαρά. Η ανάγνωσή τους φωτίζει άγνωστες πλευρές από την προσωπική του ιστορία αλλά και ενδιαφέροντα στοιχεία της πνευματικής και πολιτικής ζωής του τόπου. 


Εκτός από την επιστολογραφία στοιχεία για την προσωπική ζωή του σημαντικού αυτού επιστήμονα αντλούμε και από άλλα έργα του. Σε αρκετά από αυτά υπάρχουν βιώματα και αναμνήσεις από τον επιστημονικό βίο του. Χαρακτηριστικό παράδειγμα αποτελεί το Πραγματώσεις και όνειρα: Σταθμοί μιας πορείας (2001) ενώ τον Απρίλιο του 2009 εκδόθηκε και η αυτοβιογραφία του με τίτλο Μακράς ζωής αγωνίσματα.

Κλείνοντας, αξίζει να αναφερθεί και ένας άλλος τομέας με τον οποίο ο Κριαράς ασχολήθηκε συστηματικά, τη συγκριτική γραμματολογία. Παρόλο που δεν άφησε σύγγραμμα για αυτό το επιστημονικό πεδίο, εργάστηκε για την προώθησή της και συνέβαλε καθοριστικά στην ίδρυση της Ελληνικής Συγκριτικής Γραμματολογίας, της οποίας είναι επίτιμος πρόεδρος.
για το Σύνδεσμο Φιλολόγων ν. Δράμας, Μαρία Μνηματίδου

παράλληλο χρονολόγιο
	
	σταθμοί της ζωής του Εμμανουήλ Κριαρά
	σταθμοί στην ιστορία του γλωσσικού ζητήματος
	ιστορικά γεγονότα

	1888
	
	“Το ταξίδι μου”, Γιάννη Ψυχάρη
	

	1906


	Γεννιέται στον Πειραιά/παιδικά χρόνια στη Μήλο (μέχρι το 1914)
	
	

	1908
	
	Ίδρυση Σχολείου Βόλου (Αλ. Δελμούζος)
	

	1909
	
	
	Κίνημα στο Γουδί

	1910
	
	Ίδρυση Εκ/κού Ομίλου (Τριανταφυλλίδης, Δελμούζος, Γληνός)
	Κυβέρνηση Βενιζέλου

	1911


	
	-Σύνταγμα 1911:  η καθαρεύουσα ορίζεται επίσημη γλώσσα του κράτους

-Κλείνει το σχολείο του Βόλου
	

	1914


	Μετάβαση από Μήλο σε Χανιά (μέχρι το 1924)
	Δίκη Δελμούζου («αθεϊκά») για όσα εφάρμοσε στο Παρθεναγωγείο Βόλου
	

	1915
	
	
	Εθνικός διχασμός

	1917


	
	-Καταργείται η διδασκαλία της αρχαίας ελληνικής γλώσσας στο δημοτικό από την προσωρινή Κυβέρνηση του Βενιζέλου

- Αλφαβητάριο «Ψηλά βουνά» (Δελμούζος, Νιρβάνας, Παπαντωνίου, Τριανταφυλλίδης) 

- Πρώτη γραμματική δημοτικής (Μ. Τριανταφυλλίδης)
	Διωγμός βασιλιά, κυβέρνηση Ελευθέριου Βενιζέλου στην Αθήνα

	1921


	
	- καταργείται με ακρότητες η μεταρρύθμιση του 1917 («να καῶσιν»)
	

	1922
	
	
	Μικρασιατική καταστροφή

	1923
	
	Ίδρυση Μαράσλειου Διδασκαλείου (Δελμούζος)
	

	1924
	Πρωτοετής φοιτητής στη Φιλοσοφική  Σχολή Παν. Αθηνών ως υπότροφος του «Ακαδημαϊκού Οικοτροφείου»
	Λειτουργία της  Παιδαγωγικής Ακαδημίας (Γληνός)
	Πρώτη αβασίλευτη ελληνική δημοκρατία (Παπαναστασίου)

	1925
	Γνωριμία με Γ. Ψυχάρη
	«Μαρασλειακά»
	

	1926


	
	- Ίδρυση Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης

- Ίδρυση Ακαδημίας Αθηνών 
	

	1928
	
	
	Κυβέρνηση Ελευθέριου Βενιζέλου

	1929
	Πτυχίο Φιλοσοφικής Αθηνών
	
	

	1930
	Διορίζεται στο Μεσαιωνικό Αρχείο Ακαδημίας Αθηνών (μέχρι το 1939 ως συντάκτης, μέχρι το 1950 ως διευθυντής)
	
	

	1935
	
	Απολύσεις καθηγητών Πανεπιστημίου
	Επάνοδος βασιλείας

	1936
	Παντρεύτηκε την Αικ. Στριφτού
	
	Δικτατορία Μεταξά

	1938


	- Διδάκτορας της Φιλοσοφικής Σχολής Αθηνών

- Υποτροφία στο Παρίσι  (1938-1939)
	
	

	1941
	
	Δίκη των τόνων (Ι. Κακριδής)
	Τριπλή Κατοχή

	1944


	Σε στρατόπεδο συγκέντρωσης για συμμετοχή στην αντίσταση
	
	

	1945


	Δεύτερη μετεκπαίδευση στο Παρίσι (μέχρι  το 1948)
	
	Τέλος Β΄ παγκόσμιου πολέμου

	1949
	
	
	Τέλος ελληνικού εμφύλιου

	1950


	Καθηγητής Μεσαιωνικής Ελληνικής Φιλολογίας στη Φιλοσοφική Σχολή Θεσσαλονίκης 
	
	

	1952
	
	
	Κυβέρνηση Αλέξανδρου Παπάγου

	1954-56


	Γίνεται Κοσμήτορας σχολής, Πρόεδρος Ινστιτούτου Ξένων γλωσσών και φιλολογιών, Συγκλητικός και έφορος Παν/κής βιβλιοθήκης, Γεν. γραμματέας Ινστιτούτου Νεοελλ. σπουδών
	
	Κυβέρνηση Κωνσταντίνου Καραμανλή

	1963
	
	
	Κυβέρνηση Γεωργίου Παπανδρέου

	1964
	
	Εκπαιδευτική μεταρρύθμιση: η δημοτική γίνεται επίσημη γλώσσα της εκ/σης  ισότιμη με την καθαρεύουσα
	

	1965
	Ίδρυση Κέντρου Βυζαντινών Ερευνών (πρόεδρος ο Κριαράς)
	
	

	1966
	
	Ιδρύεται έκτακτη αυτοτελής έδρα Συγκριτικής γραμματολογίας με ενέργειες του Εμμ. Κριαρά
	

	1968

	-Απολύεται για πολιτικούς λόγους, τελειώνει η ακαδημαϊκή του καριέρα

-Εκλογή του από τη Σχολή Ανατολικών Γλωσσών στο Παρίσι αλλά το ελληνικό Υπουργείο Εξωτερικών δεν του παραχωρεί άδεια εξόδου από την Ελλάδα
	Καταργείται η μεταρρύθμιση του 1964


	Δικτατορία συνταγματαρχών

	1968


	Εκδίδεται ο πρώτος τόμος του «Λεξικού της μεσαιωνικής ελληνικής δημώδους γραμματείας»
	
	

	1974
	
	
	Διχοτόμηση της Κύπρου, μεταπολίτευση στην Ελλάδα

	1975


	
	Το νέο  ελληνικό σύνταγμα δεν περιλαμβάνει άρθρο για τη γλώσσα
	

	1976


	
	Η δημοτική γίνεται επίσημα γλώσσα της εκπαίδευσης και των άλλων θεσμών του κράτους, καταργείται στο γυμνάσιο η διδασκαλία της αρχαίας ελληνικής γλώσσας από το πρωτότυπο 
	

	1981
	Πρόεδρος επιτροπής για το μονοτονικό
	
	Κυβέρνηση Ανδρέα Παπανδρέου

	1982
	Υποστηρικτής του «ορθόδοξου δημοτικισμού» έρχεται σε αντίθεση με τον Ελληνικό Γλωσσικό Όμιλο


	- Καθιερώνεται  το μονοτονικό σύστημα

- Διακήρυξη του Ελληνικού Γλωσσικού Ομίλου (Μπαμπινιώτης) περί «ενιαίας ελληνικής γλώσσας»
	

	1983


	Πρόεδρος επιτροπής δημοτικής του Υπουργείου Δικαιοσύνης
	Μεταγραφή νομικών κωδίκων 


	

	1985


	«Τα πεντάλεπτά μου», εκπομπή στην τηλεόραση σχετική με τη γλώσσα
	-«Δημόσιος διάλογος για τη γλώσσα» (Ημερίδα στο γήπεδο του Μίλωνα)  

-«Πολυτονικό, ναι ή όχι;»

-«αρωγή», «ευδοκίμηση»: συζητήσεις περί «γλωσσικής πενίας» με αφορμή την αποτυχία των υποψηφίων 
	Υπουργός Παιδείας  Αντώνης Τρίτσης

	1986
	
	«Ναι ή όχι στα αρχαία ελληνικά;»
	

	1987


	Συντάσσει το «υπόμνημα των εννέα»


	- «Υπόμνημα των εννέα»: στέλνεται στον πρωθυπουργό και προβάλλει τις αντιρρήσεις των συντακτών του για την επαναφορά της αρχαίας ελληνικής  γλώσσας στο γυμνάσιο
	

	1990
	
	
	Κυβέρνηση Κωνσταντίνου Μητσοτάκη

	1992
	
	Επανεισαγωγή  της διδασκαλίας της αρχαίας ελληνικής  γλώσσας 
	

	1993
	
	
	Κυβέρνηση Ανδρέα Παπανδρέου

	1996
	
	
	Κυβέρνηση Κώστα Σημίτη

	1997


	Ολοκλήρωση και του ΙΔ τόμου του Μεσαιωνικού Λεξικού 
	
	

	2007
	Αναγορεύεται επίτιμος διδάκτορας από το Πανεπιστήμιο Αθηνών
	
	


για το Σύνδεσμο Φιλολόγων ν. Δράμας, Χριστίνα Παπαγγελή

Βιβλιογραφία:

Για το χρονολόγιο:

1. Φραγκουδάκη, Άννα, Η γλώσσα και το έθνος 1880-1980, εκδόσεις Αλεξάνδρεια, 2001

2. Σταυρίδη-Πατρικίου, Ρένα, ΟΙ φόβοι ενός αιώνα, εκδ. Δόμος, 1988

3. Φιλόλογος, τεύχος 47, άνοιξη 1987

4. Φραγκουδάκη, Άννα, Εκπαιδευτική μεταρρύθμιση και φιλελεύθεροι διανοούμενοι, εκδ. Κέδρος

5. Δημαράς, Αλέξης, H μεταρρύθμιση που δεν έγινε, τ. Β΄, εκδ. Εστία, 2008

Για τη ζωή και το έργο του:

6. Ζιώγας  Παναγιώτης, Εμμανουήλ Κριαράς, εκδ. 2008

7. Κριαράς, Εμμανουήλ, Ανιχνεύσεις, Γλωσσικά και φιλολογικά μελετήματα - Συμβολή στο χρονολόγιο του δημοτικισμού, Ίδρυμα Μανόλη Τριανταφυλλίδη, 2001

8. Κριαράς, Εμμανουήλ, Αλληλογραφία Β΄, Γράμματα λογοτεχνών και επιστημόνων του περασμένου αιώνα 1925-2001, Ίδρυμα Μανόλη Τριανταφυλλίδη, 2007

9. Κριαράς, Εμμανουήλ, Πενήντα χρόνια από τον εναρκτήριο λόγο μου στο πανεπιστήμιο, 2000, Πραγματώσεις

10. Κριαράς, Εμμανουήλ, Η γλώσσα μας, Θεσσαλονίκη 2002

11. Κριαράς, Εμμανουήλ, Δημοτικισμός, νεοελληνική και αρχαία γλώσσα, «Τα Νέα», 1987

12. Κριαράς, Εμμανουήλ, Το μονοτονικό και ποιο είδος του μας χρειάζεται, 1982

η προσφορά του Εμμανουήλ Κριαρά στην εκπαιδευτική και γλωσσική μεταρρύθμιση

Πέρα από τη συγκρότηση του Μεσαιωνικού Λεξικού, που είναι έργο ζωής, η δράση του Εμμανουήλ Κριαρά χαρακτηρίζεται από τους αγώνες για την καθιέρωση  του «ορθόδοξου δημοτικισμού». Ιδιαίτερα μετά το 1976, οι παρεμβάσεις και οι επιστημονικές του επισημάνσεις πυκνώνουν. Κι αυτό γιατί η οριστική αναγνώριση της δημοτικής γλώσσας το 1976 δεν εξαφάνισε τα προβλήματα που είχε δημιουργήσει επί τόσες δεκαετίες η ιστορική διγλωσσία. Έτσι, ο Εμμανουήλ Κριαράς έδωσε τεκμηριωμένες απαντήσεις σε θέματα γλωσσικά που εξακολουθούν μέχρι τις μέρες μας να παραμένουν ανοιχτά:

Η νέα ελληνική γλώσσα αποτελεί συνέχεια της αρχαίας; Η ελληνική γλώσσα είναι ενιαία;

Το ζήτημα αναζωπυρώνεται από τον Ελληνικό Γλωσσικό Όμιλο (Μπαμπινιώτης) το 1982 και τον Αντώνη Τρίτση («για ένα πρόβλημα της ελληνικής γλώσσας»).  Η άποψη του Εμμανουήλ Κριαρά (για «δυο προβλήματα, το πρόβλημα της νεοελληνικής και το πρόβλημα της αρχαίας ελληνικής»), είναι ότι η αρχαία ελληνική και η νέα ελληνική γλώσσα είναι δυο διαφορετικές γλώσσες, ξένες μεταξύ τους. 

Πώς μπορεί να  εφαρμοστεί η δημοτική γλώσσα στο χώρο της νομικής, της δικαιοσύνης, της διοίκησης και των επιστημών;


Πώς θα μεταφραστούν οι νομικοί και τεχνικοί όροι που διαμορφώθηκαν κατά την κυριαρχία της καθαρεύουσας, ήταν το ζήτημα που απασχόλησε τον Εμμ. Κριαρά με δημοσιεύματα ήδη από το 1976.  Το 1983 συγκροτήθηκε επιτροπή της οποίας ήταν πρόεδρος και λειτούργησε τυπικά μέχρι το 1990 μεταγλωττίζοντας κώδικες, νομικά κείμενα κλπ.. Με τη μεταφορά του αναθεωρημένου συντάγματος 1975/86 στη δημοτική γλώσσα, «πέφτει το τελευταίο οχυρό της καθαρεύουσας», όπως λέει κι ο ίδιος.

Το τονικό σύστημα της γραπτής γλώσσας/απλοποίηση της ορθογραφίας


Από το 1931 υπήρξε κίνηση του υπουργού παιδείας Γ. Παπανδρέου για απλοποίηση της ορθογραφίας της δημοτικής γλώσσας, στην οποία εντάσσεται κι ο Εμμανουήλ Κριαράς. Το 1962 σε δημοσίευμά του για την απλοποίηση της γραπτής γλώσσας πρότεινε την υιοθέτηση ενός μονοτονικού συστήματος με την κατάργηση των πνευμάτων και την αντικατάσταση των τόνων από μια κουκίδα. Επανήλθε στο θέμα τις μέρες της γλωσσικής μεταρρύθμισης του 1976. Το 1981 ορίστηκε πρόεδρος της ειδικής Επιτροπής για το μονοτονικό και έγινε ο θεωρητικός εκφραστής του επίσημου μονοτονικού που καθιερώνεται το 1982, με βάση το μονοτονικό που ήδη εφάρμοζε από το 1976 το Ίδρυμα Τριανταφυλλίδη.  

Πάσχει η γλώσσα μας από «λεξιλογική φτώχεια», «υποβάθμιση», «ρύπανση από ξένες λέξεις», υπάρχει σοβαρός κίνδυνος αλλοίωσης ή και εξαφάνισής της;



Από το 1978-80, ένας μικρός αριθμός διανοουμένων επιστρατεύονται για τη «σωτηρία» της ελληνικής γλώσσας με το επιχείρημα ότι κινδυνεύει από αλλοίωση ή και εξαφάνιση. Ο δημόσιος διάλογος κορυφώνεται στις εξετάσεις του 1985 («ευδοκίμηση»/«αρωγή») ενώ ο Εμμανουήλ Κριαράς, «αγωνιστής της γενιάς εκείνων που είδαν πολλές φορές την ήττα της δημοτικιστικής ιδέας αλλά ωστόσο δεν κιότεψαν, συνεχίζει να μάχεται δημοσιεύοντας συμβουλές για την εφαρμογή των γραμματικών κανόνων της πρότυπης δημοτικής και επιχειρήματα εναντίον των κινδυνολόγων και μεταμφιεσμένων καθαρευουσιάνων» (Φραγκουδάκη, Η γλώσσα και το έθνος, 1880-1980, σελ. 107)

Ναι ή όχι στα αρχαία ελληνικά στο γυμνάσιο; 


Ο Εμμανουήλ Κριαράς πιστεύει ότι η διδασκαλία της αρχαίας ελληνικής στο γυμνάσιο, προτού εμπεδωθεί η ουσιαστική γνώση της νέας ελληνικής, μόνο σύγχυση μπορεί να φέρει στο μαθητή. Γι’ αυτό και δραστηριοποιείται πολύ δυναμικά όταν τίθεται από τον Αντώνη Τρίτση το θέμα της επανεισαγωγής των αρχαίων ελληνικών από πρωτότυπο στο γυμνάσιο, το 1986.

«Πρέπει να συνειδητοποιήσουμε την αυτοτέλεια της νέας μας γλώσσας από την αρχαία –όσο και αν η τελευταία με τη νέα συνδέεται με δεσμούς  που τους σεβόμαστε και που μας επιτρέπουν από την αρχαία να αντλούμε κάθε φορά στοιχεία χρήσιμα για την τόνωση του γραπτού μας λόγου» (Τα αρχαία ελληνικά, σ. 393)
για το Σύνδεσμο Φιλολόγων ν. Δράμας, Χριστίνα Παπαγγελή

δουλεύοντας με τον καθηγητή Εμμανουήλ Κριαρά

Δεκ. ’83 – Οκτ.’84. Δέκα δημιουργικοί μήνες δίπλα στον καθηγητή Εμμ. Κριαρά, στο Λεξικό της Μεσαιωνικής Ελληνικής Δημώδους Γραμματείας(1100-1669). Ήταν για μένα ένα άλλο σχολείο και ο καθηγητής ένας μεγάλος δάσκαλος. Μου έμαθε να σέβομαι αυτό με το οποίο ασχολούμαι, να αξιοποιώ το χρόνο μου, να έχω μεράκι για τη δουλειά μου. Ο ίδιος, ένας χαλκέντερος εργάτης της γλώσσας, μου δίδασκε με την υπομονή και την εργατικότητά του και μου δημιουργούσε ένα αίσθημα ασφάλειας, αλλά και δέους, όσον αφορά θέματα της γλώσσας και της έρευνας. Οι οδηγίες που μου έδινε ή οι παρατηρήσεις που μου έκανε για το έργο μου ήταν σπουδή για μένα και μαθήματα για τη γλώσσα και τη μεθοδολογία. Τίποτε περιττό, τίποτε ασαφές ή αδιευκρίνιστο.

   Η  «θητεία» μου στο Λεξικό μου έδινε την ευκαιρία να ασχολούμαι με τη γλώσσα κι αισθανόμουν ότι συνέχιζα τις σπουδές μου – μιας και μόλις είχα αποφοιτήσει από το Γλωσσολογικό τμήμα της Φιλοσοφικής Σχολής Θεσσαλονίκης. Μόνο που εκτός από τις μελέτες, τα άρθρα ή τα λεξικά που έπεφταν στα χέρια μου, τώρα συνέβαλα – έστω και ελάχιστα – και στην παραγωγή ενός έργου τόσο σημαντικού για τα ελληνικά Γράμματα. Ήμουν γι’ αυτό πολύ περήφανη και ευγνώμων στον καθηγητή Εμμ. Κριαρά, άλλωστε και μέχρι σήμερα είμαι και μιλάω με θέρμη  στους μαθητές μου γι’ αυτόν. Βέβαια δεν ευτύχησα να  δουλέψω κοντά του πολύ καιρό, γιατί  με κέρδισε η τάξη, αλλά κουβαλάω μέσα μου όσα απλόχερα μου δίδαξε και τον ευχαριστώ γι’ αυτό.

για το Σύνδεσμο φιλολόγων ν. Δράμας, Ουρανία Χατζηκωνσταντινίδου

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ, ΔΙΔΑΚΤΙΚΕΣ ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ
Οι ακόλουθες διδακτικές προτάσεις είναι συνδεμένες με τα μαθήματα της νεοελληνικής γλώσσας στο Γυμνάσιο και στο Λύκειο. Σκοπός τους είναι να δοθεί αφορμή για να συζητήσουμε με τους μαθητές για τον Εμμανουήλ Κριαρά. Όπως έχουν δείξει οι σχετικές δοκιμές στην τάξη, οι μαθητές έχουν ανάγκη και χαίρονται συζητήσεις σχετικές με την ιστορία της εκπαίδευσης και τα γλωσσικά θέματα.
Σχετικά με τις δοκιμές που έγιναν σε τάξεις Λυκείου μπορούμε να πούμε ότι τα κείμενα αρέσουν στα παιδιά κυρίως επειδή σχετίζονται με τη δημοτική γλώσσα. Η θέση του Εμμανουήλ Κριαρά υπέρ της δημοτικής και οι αγώνες του για την καθιέρωσή της κεντρίζουν το ενδιαφέρον τους. Επίσης, στη β΄ λυκείου, σχολίασαν θετικά τη συμμετοχή του στην Αντίσταση, για την οποία φυλακίστηκε. Με παρόμοια οπτική είδαν και τη δίωξη του από τη χούντα. Εντύπωση τους έκαναν τα πολύπλευρα ενδιαφέροντα και οι μελέτες του Κριαρά. Ειδικότερα, σχετικά με τη γλώσσα, απόρησαν για τον τρόπο που μιλά και για την προοδευτική σκέψη του. Συμφώνησαν ότι δεν πρέπει να διδάσκεται η αρχαία ελληνική γλώσσα στο γυμνάσιο και επισήμαναν ότι για την Α΄ Λυκείου είναι πολλές οι έξι ώρες την εβδομάδα. Στη Γ΄ Λυκείου, όπου τίθεται το ζήτημα του δικαιώματος/ ευθύνης του ανθρώπου των γραμμάτων να εκφράζει γνώμη για θέματα που απασχολούν την κοινωνία, είδαν με θετικό τρόπο την παρέμβασή του στο ζήτημα της εθνικής ταυτότητας και της εξωτερικής πολιτικής.  
Και κάτι ακόμα από τα συμφραζόμενα των δοκιμών μας: Όταν έμαθαν για τη συνάδερφο που συνεργάζεται μαζί του ρώτησαν πως είναι δυνατόν να συνεργάζονται εφόσον έχουν τόσο μεγάλη διαφορά ηλικίας… Ακόμη περισσότερο, ρώτησαν για ποιο λόγο χρειάζεται συνεργάτες ένας τόσο σημαντικός επιστήμονας…

Ακολουθούν οι διδακτικές προτάσεις με σειρά από τη Α΄ Γυμνασίου προς τη Γ΄ Λυκείου.
τα λεξικά 

(για την Α΄ Γυμνασίου)
(Η άσκηση που ακολουθεί σχετίζεται με την ενότητα 10 του βιβλίου της Γλώσσας της Α΄ γυμνασίου και πιο συγκεκριμένα με την υποενότητα για τα λεξικά.)

Το παρακάτω λήμμα προέρχεται από λεξικό Λεξικό Μεσαιωνικής Ελληνικής  και δημώδους γραμματείας του Εμ. Κριαρά.

πανάσχημος, επιθ., Σπανός [15ος αι.] (Eideneier) A 29" πανάσκημος, Πουλολ. (Τσαβαρή)* 21 κριτ. υπ.

Από το α' συνθ. παν- και το επίθ. άσχημος. Η λ. στον Κουμαν., Συναγ. ν. λεξ. και σήμ.

α)  Πάρα πολύ άσχημος, αποκρουστικός: πανάσχημη, χοντρόχειλη, χαμηλοφρύδα, μαύρη Ερωτοπ. 326 Ω πανάσχημε, ω ούριε και εξούριε και αναχεσομείσιδε Σπανός (Eideneier) A 293· είσαι και πανάσχημον εκ  τα πουλία του κόσμου Πουλολ. (Τσαβαρή)* 21     

β) (μεταφ.) πολύ δυσάρεστος: είπα και πάλιν λέγω το, ακούσατε οι πάντες, πα​ράξενα, πανάσχημα και άχρηστα σημεία Ναθαναήλ Μπέρτου, Στιχοπλ. I 703.

Με βάση τις πληροφορίες του λεξικού να απαντήσετε στα εξής:

Ποια άλλη παραλλαγή της λέξης βρίσκουμε στα μεσαιωνικά κείμενα;

Ποια πληροφορία για το σχηματισμό της λέξης δίνει το λεξικό;

Ποιες είναι οι σημασίες της λέξεις που χρησιμοποιούνται στα μεσαιωνικά κείμενα; Ποια η διαφορά της πρώτης σημασίας από τη δεύτερη;

Με ποιο τρόπο ο λεξικογράφος επιβεβαιώνει τις σημασίες της λέξης;

Σε ποιον συγγραφέα βρίσκεται για πρώτη φορά η λέξη;

Το ίδιο λήμμα δίνεται και από το Λεξικό της Νέας Ελληνικής Γλώσσας του Γ. Μπαμπινιώτη ως εξής:

πανάσχημος, -η, -ο πάρα πολύ άσχημος ΣΥΝ. κακάσχημος, αποκρουστικός ΑΝΤ. πανέμορφος, πεντάμορφος.

[ΕΤΥΜ. Η λ. μαρτυρείται από το 1894]

Ποιες διαφορές μπορείτε να εντοπίσετε στον τρόπο που τα δύο λεξικά δίνουν τη λέξη; Πού οφείλονται κατά τη γνώμη σας οι διαφορές αυτές; Θα σας βοηθήσει στην απάντηση ο τίτλος των δύο λεξικών.

Αφού συγκρίνετε τις πληροφορίες των δύο λεξικών να βρείτε ποιο από τα δύο δίνει μια λανθασμένη πληροφορία.

για το Σύνδεσμο Φιλολόγων ν. Δράμας, Σωτήρης Γκαρμπούνης
περιγραφή και περίληψη

(για την Α΄ Γυμνασίου)

(Η παρακάτω διδακτική πρόταση συνδέεται με την 3η ενότητα του βιβλίου της Γλώσσας της Α΄ γυμνασίου (σελ. 39-58) και πιο συγκεκριμένα με τις υποενότητες της περιγραφής και της περίληψης.)

Ο Εμμανουήλ Κριαράς δεν είναι μόνο δεινός φιλόλογος, με την ευρύτερη έννοια της λέξης και πρωτοπόρος νεοελληνιστής αλλά και ρηξικέλευθος λεξικογράφος. […] Το αποκορύφωμα του ένθεου ζήλου του για την ελληνική γλώσσα… είναι αναμφισβήτητα το Λεξικό της Μεσαιωνικής ελληνικής και δημώδους γραμματείας (1100-1669). Η δομή του Λεξικού παρουσιάζει την κλασική τριμερή δομή: μορφολογικό, ετυμολογικό και σημασιολογικό μέρος. Εντυπωσιακή είναι η πολυτυπία ορισμένων λημμάτων (ο σύνδεσμος όταν παρουσιάζεται σε είκοσι διαφορετικές μορφές, όπως: άντα, όντα, όντε, ότεν)… Οι ετυμολογίες είναι σύντομες και ουσιαστικές. Οι πληροφορίες, αν πρόκειται για λέξη που ανάγεται σε προηγούμενη χρονική περίοδο και αν επιβιώνει ως τις μέ​ρες μας, είναι πολύτιμες για την ετυμολόγηση πολλών νεοελληνικών λέξεων. Πα​ρέχονται, επίσης, σπουδαία συμπληρωματικά στοιχεία τα οποία διαφωτίζουν άγνωστες πτυχές της επαφής της ελληνικής με τις βαλκανικές γλώσσες. Βλ. ενδεικτικά την ετυμολογία της λέξης παπαρούνα ρουμανικής πιθανότατα προέλευσης. Στο σημασιολογικό μέρος, το οποίο είναι και το εκτενέστερο, καταγράφονται με ακρίβεια οι σημασίες και οι επιμέρους χρήσεις των λέξεων με άφθονα επεξηγη​ματικά παραδείγματα. Εντυπωσιακή είναι η πολυσημία πολλών λέξεων, η οποία εντοπίζεται με εκπληκτική ακρίβεια. Αρκεί να αναφερθεί ότι για τη λέξη οσπίτιον καταγράφονται τριάντα δύο (32) συνολικά σημασίες και παρασημασίες. Ο Κριαράς χρησιμοποιεί στο πολύτομο έργο του τη ζωντανή γλώσσα του λαού, πράγμα που θεωρείται σήμερα αυτονόητο, όχι όμως και όταν άρχισε να συντάσσει το έργο του, ενώ από τον 5ο τόμο (1977) εφάρμοσε το μονοτονικό σύστημα, για την καθιέρωση του οποίου η συμβολή του ίδιου υπήρξε καθοριστική.

Χριστόφορος Χαραλαμπάκης (διασκευή)

 (από το http://www.greek-language.gr/greekLang/medieval_greek/em_kriaras/scanned_new/index.html?start=1&id=85&show=1) 

1. Το κείμενο θα έπρεπε να είναι χωρισμένο σε παραγράφους. Σε ποια σημεία νομίζετε ότι πρέπει να ξεχωρίσουν οι παράγραφοι η μία από την άλλη; Να δικαιολογήσετε την απάντησή σας.

2. Ποιος τίτλος ταιριάζει στο κείμενο;

3. Το κείμενο περιγράφει ένα λεξικό. Υπάρχει σειρά στην περιγραφή αυτή ή οι πληροφορίες δίνονται τυχαία; Να δικαιολογήσετε την απάντησή σας με αναφορές στο κείμενο.

4. Στα παραδείγματα που ακολουθούν χρησιμοποιούνται συνώνυμα των επιθέτων δεινός, ρηξικέλευθος και κλασική που υπάρχουν στο κείμενο. Ποιο συνώνυμο αντιστοιχεί σε κάθε επίθετο; (το γένος και ο αριθμός μπορεί να είναι και διαφορετικά από αυτά του κειμένου)

· Αυτό είναι ένα συνηθισμένο σφάλμα που κάνουν όλοι όσοι νομίζουν ότι ξέρουν να κολυμπούν.

· Ο παππούς μου ήταν πάρα πολύ ικανός αφηγητής και οι ιστορίες του μας μάγευαν.

· Αν κάναμε το μάθημα συνεχώς στη βιβλιοθήκη με εργασίες, αυτό θα ήταν μια ανατρεπτική αλλαγή.

5. Είστε μέλος της συντακτικής ομάδας στην εφημερίδα του σχολείου σας και θέλετε να δημοσιεύσετε τις πληροφορίες του κειμένου. Ωστόσο πιστεύετε ότι ως κείμενο είναι κάπως δυσκολονόητο για τους συμμαθητές σας. Κάντε, λοιπόν, όσες αλλαγές κρίνετε ώστε να προκύψει ένα κείμενο όσο το δυνατόν πιο κατανοητό. Να μοιάζει δικό σας. 

Χρειάζεστε:

σαφή τίτλο

παραγράφους

λεξιλόγιο γνωστό στα παιδιά της ηλικίας σας και

ξεκάθαρη σειρά στην περιγραφή.

για το Σύνδεσμο Φιλολόγων ν. Δράμας, Σωτήρης Γκαρμπούνης

 ο Εμμανουήλ Κριαράς μιλά στη «Μακεδονία της Κυριακής»
(για τη Β΄ Γυμνασίου)
Η παρακάτω διδακτική πρόταση μπορεί να συνδεθεί με την 6η ενότητα του σχολικού εγχειριδίου της Νεοελληνικής γλώσσας Β' γυμνασίου  (αναφέρεται στα ΜΜΕ και το Γ μέρος περιλαμβάνει τις ετυμολογικές οικογένειες λέξεων). Μπορεί όμως με παραλλαγές το περιεχόμενου του κειμένου να συσχετιστεί με την 5η ενότητα, η οποία αφορά σε θέματα παιδείας/ εκπαίδευσης, π.χ. “ο ρόλος του δασκάλου”. Τέλος, στην 9η ενότητα το Δ μέρος αναφέρεται στη χρήση των λεξικών
Ο τελευταίος μεγάλος δημοτικιστής δεν χρειάζεται ιδιαίτερες συστάσεις. Αναγνωρισμένος από δεκαετίες, στα 104 χρόνια του ο καθηγητής Εμμανουήλ Κριαράς παραμένει αφοσιωμένος στη μελέτη της ελληνικής γλώσσας. 

Συνέντευξη στην Μαρία Τερζούδη (διασκευή)
Εμπλουτίζει το ογκωδέστατο ερευνητικό και συγγραφικό του έργο -με τελευταίο πόνημα το αυτοβιογραφικό “Μακράς ζωής αγωνίσματα”- και εξακολουθεί να εργάζεται καθημερινά. Άλλωστε, η πολυτιμότερη συμβουλή που του έχουν δώσει, και αυτή που προτιμά να δίνει ο ίδιος, είναι “αγάπη για την εργασία”. Τον συναντώ στο διαμέρισμά του στην οδό Αγγελάκη το πρώτο Σάββατο του 2010. Κατά τη διάρκεια της συζήτησής μας σκεφτόμουν ότι δεν υπάρχει σχεδόν τίποτε για το οποίο δεν θα ήθελε κανείς να κουβεντιάσει με έναν διανοούμενο.
Ποιο είναι το σημαντικότερο δώρο που σας χάρισε το πάθος σας για τη γλώσσα;

Από τα μαθητικά μου χρόνια το ενδιαφέρον μου για τη γλώσσα δεν σταμάτησε ποτέ. Ευτύχησα να έχω και ορισμένους καλούς δασκάλους, προπαντός ο γυμνασιάρχης μου ήταν αξιόλογος φιλόλογος. Σ’ αυτόν οφείλω πολλά για τη γνωριμία μου με την αρχαία, κυρίως, γλώσσα. Κατόπιν, είδα τη γλώσσα από άλλη πλευρά, τη δημοτικιστική. Το ενδιαφέρον μου για τη γλώσσα με οδήγησε στη Φιλοσοφική Σχολή, όπου έκανα φιλολογικές σπουδές.

Η καθιέρωση της δημοτικής τι σήμαινε για εσάς; 
Από το γυμνάσιο υπήρξα δημοτικιστής και αγωνίστηκα, κατά καιρούς και κατά περιόδους, υπέρ του δημοτικισμού. Για την επικράτησή του, γενικότερα, χρειάστηκαν αγώνες επιστημόνων, λογοτεχνών και λογίων. Η δημοτική γλώσσα κατορθώθηκε, τελικώς, να αναγνωριστεί από την πολιτεία το 1976. Καθυστερημένα. 
Ποια πιστεύετε ότι είναι τα χαρακτηριστικά του καλού δασκάλου; 
Είναι προφανή. Αγάπη προς την εκπαίδευση, το έργο του, τον μαθητή του, οι πρωταρχικές υποχρεώσεις. Αλλά, φυσικά, και η προπαρασκευή του για να ανταποκριθεί σ’ αυτό το υψηλό έργο.
Σε τι υστερεί η παιδεία των νέων σήμερα; 
Δυστυχώς η παιδεία, ειδικότερα η εκπαίδευση των νέων σήμερα υστερεί κατά πολύ. Είναι ανάγκη οι αρμόδιοι να το προσέξουν ιδιαίτερα το θέμα αυτό.  Η εκπαίδευσή μας δεν πηγαίνει καθόλου καλά. Βέβαια, σήμερα υπάρχει ένα γενικότερο εκπαιδευτικό πρόβλημα στην κοινωνία, αλλά το δικό μας πρόβλημα ζητά επιτακτικότερα λύση. Πρέπει να το προσέξουμε ιδιαίτερα, διότι από το ζήτημα της οργάνωσης της παιδείας εξαρτάται και η πρόοδος, από πολλές πλευρές, του τόπου.
Πηγή: http://www.makthes.gr/news/reportage/51246/ 


Ερωτήσεις:

1.  Ποια στοιχεία για τον Εμμανουήλ Κριαρά δίνει η δημοσιογράφος και ποιες πληροφορίες για τη ζωή του αντλούμε από τα λεγόμενα του ίδιου του Κριαρά;

2. α) Ποιο μέσο επικοινωνίας χρησιμοποιείται, για να δημοσιευτεί το παραπάνω κείμενο; Ποια στοιχεία εξωκειμενικά σας βοηθούν να απαντήσετε;

β) Τι είδος κειμένου είναι; (συνέντευξη, άρθρο, επιστολή). Να δικαιολογήσετε την απάντησή σας με αναφορές στη μορφή του κειμένου.

3. Στην τάξη σε συζήτηση για θέματα παιδείας αναφέρεστε στις απόψεις του Κριαρά, όπως αυτές αναπτύσσονται στο παραπάνω κείμενο,

Να γράψετε ένα σύντομο κείμενο (100- 120 λέξεων), για να ενημερώσετε τους συμμαθητές σας σχετικά με τις απόψεις αυτές. 

Το δικό σας κείμενο πρέπει : 

· να είναι γραμμένο σε γ' ρηματικό πρόσωπο

· να περιέχει τις βασικές απόψεις του Εμ. Κριαρά, χωρίς λεπτομέρειες.

· να είναι ενιαίο, 

· να έχει τη μορφή παραγράφου με τα δομικά στοιχεία της παραγράφου (θεματική πρόταση, λεπτομέρειες, πρόταση κατακλείδα)..

4. Αν εσείς παίρνατε συνέντευξη από ένα πρόσωπο που θαυμάζετε ή γράφατε ένα άρθρο για ένα θέμα που σας ενδιαφέρει, σε ποιο από τα Μ.Μ.Ε θα θέλατε να  δημοσιεύσετε το κείμενο σας; Γιατί το επιλέγετε;  Ποια είναι τα πλεονεκτήματα που παρουσιάζει σε σχέση με τα άλλα μέσα ενημέρωσης; Υπάρχουν αρνητικά στοιχεία στο συγκεκριμένο μέσο ενημέρωσης που προτιμάτε; (Η απάντησή σας να είναι σε 2 παραγράφους- περίπου 200 λέξεις).
5. Στο κείμενο υπάρχει η λέξη “αγώνες”. 

α) Βρείτε παράγωγες και σύνθετες λέξεις που σχηματίζονται από την απλή αυτή λέξη.
β) Στην ηλεκτρονική διεύθυνση; http://www.greek-language.gr/greekLang/index.html υπάρχουν τα ηλεκτρονικά λεξικά. Ένα από αυτά είναι το “Λεξικό της Κοινής Νεοελληνικής (Τριανταφυλλίδη)”. Επίσης, υπάρχει και η επιτομή του Λεξικού του Κριαρά της Μεσαιωνικής Ελληνικής και δημώδους γραμματείας. 

Στον παρακάτω πίνακα θα  βρείτε τη σημασία της λέξης αγώνας, όπως αυτή αναφέρεται και στα δύο λεξικά.

1. Να καταγράψετε τις διαφορές που εντοπίζετε στη σημασία της λέξης και στη μορφή της λέξης.

2. Σε ποιο λεξικό δίνονται περισσότερες ερμηνείες της λέξης; Μπορείτε να το δικαιολογήσετε την χρονική περίοδο στην οποία αναφέρονται τα δύο λεξικά και την εξέλιξη της ελληνικής γλώσσας.

	Λεξικό Κριαρά Μεσαιωνικής Ελληνικής και δημώδους γραμματείας (επιτομή)
	«Λεξικό της Κοινής Νεοελληνικής» (Τριανταφυλλίδη)

	αγών ο. Kόπος, μόχθος: ο Mεχεμέτ … μη φέρων της οδού τον αγώνα (Δούκ. 16521). 

[αρχ. ουσ. αγών. Τ. αγώνας σήμ.]
	αγώνας ο [aγónas] Ο2 : 1.κάθε έντονη ή επίπονη προσπάθεια που κάνει κάποιος, κυρίως για να πραγματοποιήσει ένα σκοπό δύσκολο ή αξιόλογο: Έκανε αγώνα για να μεγαλώσει τα παιδιά της. ~ για πρόοδο / επιβίωση / επικράτηση. Ο ~ της ζωής. || (ιδ. για ομαδικές προσπάθειες): Συνδικαλιστικοί / κοινωνικοί / ταξικοί / πολιτικοί / ιδεολογικοί αγώνες. Aγώνες για ισότητα / ειρήνη / κοινωνική πρόοδο. Όλοι στον αγώνα! Ο ~ τώρα δικαιώνεται! 2. προσπάθεια που κάνει κάποιος για να αντιμετωπίσει ή να νικήσει κπ.: Δικαστικός / προεκλογικός / αντικαρκινικός / αθλητικός ~. α. ένοπλος αγώνας· (πρβ. μάχη, πόλεμος): Aιματηρός ~. Οι αγώνες του ελληνικού έθνους για την ελευθερία. Ο ~ του 1821, ο πόλεμος για την ανεξαρτησία της Ελλάδας. β. το αγώνισμα ή άλλος αθλητικός αγώνας και ιδίως η πραγματοποίησή του: ~ δρόμου* / πάλης / ξιφασκίας / κολύμβησης / σκακιού / μπάσκετ / ποδοσφαίρου· (πρβ. ματς). Iσόπαλος ~. Ο προκριματικός / τελικός ~. Ο διαιτητής ενός αγώνα. || (πληθ. ιδ. για αθλητικούς αγώνες): Οι ολυμπιακοί / πανευρωπαϊκοί / βαλκανικοί αγώνες. 3. διαγωνισμός, συναγωνισμός: Δραματικοί / ποιητικοί / σκηνικοί αγώνες. 

[1: αρχ. ἀγών, αιτ. -ῶνα· 2, 3: λόγ. < αρχ. ἀγών]


για τον σύνδεσμο φιλολόγων  ν. Δράμας, Ευαγγελία Αντωνίου
 αιτία της αγραμματοσύνης η γλωσσική μας πολυπραγμοσύνη στο γυμνάσιο
(για τη Γ΄ Γυμνασίου)
Ο Εμμανουήλ Κριαράς μιλά στην εφημερίδα «Πατρίδα» του Ηρακλείου 

«Π»: Πώς βλέπετε, κύριε καθηγητά, την κατάσταση στην εκπαίδευσή μας σήμερα; Τι νομίζετε ότι πρέπει να γίνει ώστε να υπάρξει βελτίωση;
Απάντ.: Η κατάσταση στην οποία βρίσκεται σήμερα η εκπαίδευσή μας επιβάλλει να ενδιαφερθούμε ιδιαίτερα για μια αποκατάσταση. […] Τα προβλήματα είναι σοβαρά και προβάλλουν τόσο στη δημοτική και τη μέση εκπαίδευση όσο και στην ανωτάτη. […] Αναρωτιέμαι όμως: έχομε σήμερα συνειδητοποιήσει επαρκώς την κατάσταση που πρέπει να αντιμετωπίσομε; Χρειάζεται προηγουμένως σωστός κατατοπισμός μας ώστε να αναζητήσομε την κατάλληλη θεραπεία. Χρειάζεται, ανάμεσα στα άλλα, να προσέξομε σε ποιο βαθμό το σημερινό σύστημα παιδείας που εφαρμόζεται —σύστημα που έχει αφεθεί να λειτουργεί χωρίς συνεχή παρακολούθηση— οδηγεί σε κάποιο ικανοποιητικό αποτέλεσμα.
«Π»: Εσείς τι προτείνετε;
Απάντ.: Παρατηρώ ότι πρέπει να καταρτίσομε εκ νέου το σχολικό πρόγραμμα του δημοτικού σχολείου και του Γυμνασίου. Χρειάζεται να περιοριστεί ο αριθμός των μαθημάτων, αλλά και η ύλη του κάθε μαθήματος στα βασικά και απαραίτητα. Ιεράρχηση επίσης των μαθημάτων είναι απαραίτητη. Ειδικότερα υποστηρίζω —και δεν το λέω μόνος εγώ— ότι με τη σημερινή διδασκαλία στο γυμνάσιο δημοτικής και καθαρεύουσας οδηγείται ο μαθητής σε πλήρη σύγχυση, καθώς έρχεται από το δημοτικό γλωσσικά ακατάρτιστος στη σημερινή του γλώσσα. Ξέρομε ότι η μεταρρύθμιση του 1976 απομάκρυνε την αρχαία γλώσσα από το γυμνάσιο και τη μετέθεσε στο λύκειο. Μεταγενέστερες προτάσεις οδήγησαν με τον καιρό στο εσφαλμένο μέτρο της επαναφοράς της καθαρεύουσας στο γυμνάσιο. Χρειάζεται άμεση αποκατάσταση των πραγμάτων. Είναι ανάγκη ο μαθητής να κατακτήσει όσο γίνεται καλύτερα τη σύγχρονη γλώσσα του για να μπορέσει αργότερα στο λύκειο, βασιζόμενος στη γλώσσα τη σύγχρονη, να επεκτείνει τις γνώσεις του και στην αρχαία γλώσσα. Στο γυμνάσιο ο μαθητής πρέπει απλώς να προϊδεαστεί ως προς την αρχαία γλώσσα, ενώ σήμερα φιλοδοξούμε να επιτύχομε το ακατόρθωτο: παράλληλη προσπέλαση δύο γλωσσικών μορφών από μαθητές όχι ανάλογα παρασκευασμένους.  […]

Ολοένα και περισσότερο διαμαρτυρόμαστε για την «αγραμματοσύνη» των νέων — και δεν έχομε άδικο. Πιστεύω ότι η αιτία της αγραμματοσύνης αυτής οφείλεται στη γλωσσική μας πολυπραγμοσύνη στο γυμνάσιο. Δεν περιοριζόμαστε να διδάξομε στα χρόνια του γυμνασίου όσο μπορούμε καλύτερα όσα ο μαθητής μπορεί να αφομοιώσει. Ζητούμε το ακατόρθωτο. […]

«Π»: Πώς βλέπετε τους σημερινούς νέους, κύριε καθηγητά;
Aπαντ.: Τους νέους μας σήμερα, για να μιλήσω με γενικότητα, τους βλέπω να υστερούν αισθητά στην όλη συγκρότησή τους, χωρίς να είναι οι ίδιοι πάντα υπαίτιοι για το γεγονός. Υπάρχουν πάντα λαμπρές εξαιρέσεις, αλλά υποχρέωσή μας είναι να ενδιαφερόμαστε για το σύνολο και όχι για μεμονωμένες ομάδες.
(από το http://www.lexilogia.gr/forum/showthread.php?t=3605) 

1. Ποια είναι η προϋπόθεση, σύμφωνα με τον Κριαρά, για να προχωρήσουμε σε αντιμετώπιση των προβλημάτων της εκπαίδευσης;

2. Μπορείτε να παρουσιάσετε επιγραμματικά τρεις συγκεκριμένες προτάσεις που κάνει ο καθηγητής για τη βελτίωση του εκπαιδευτικού συστήματος;

3. Σε ποια πρόταση ρίχνει τελικά το βάρος; Πώς δικαιολογεί τη θέση του;

4. Γνωρίζετε γιατί επιμένει ιδιαίτερα σ’ αυτή τη θέση; Πώς συνδέεται αυτή με τις γενικότερες γλωσσικές απόψεις – δράσεις του Κριαρά;

5. «Ξέρομε ότι η μεταρρύθμιση του 1976 απομάκρυνε την αρχαία γλώσσα από το γυμνάσιο και τη μετέθεσε στο λύκειο. Μεταγενέστερες προτάσεις οδήγησαν με τον καιρό στο εσφαλμένο μέτρο της επαναφοράς της καθαρεύουσας στο γυμνάσιο».  Γνωρίζετε σε ποια γεγονότα της γλωσσικής και εκπαιδευτικής ιστορίας μας αναφέρεται ο καθηγητής;
6. «Πιστεύω ότι η αιτία της αγραμματοσύνης αυτής οφείλεται στη γλωσσική μας πολυπραγμοσύνη στο γυμνάσιο.» Πώς καταλαβαίνετε τον όρο «πολυπραγμοσύνη»; Συμφωνείτε με τη θέση του Κριαρά; Να δικαιολογήσετε την άποψή σας.
7. ««Π»: Πώς βλέπετε, κύριε καθηγητά, την κατάσταση στην εκπαίδευσή μας σήμερα; Τι νομίζετε ότι πρέπει να γίνει ώστε να υπάρξει βελτίωση;
Απάντ.: Η κατάσταση στην οποία βρίσκεται σήμερα η εκπαίδευσή μας επιβάλλει να ενδιαφερθούμε ιδιαίτερα για μια αποκατάσταση. […] Τα προβλήματα είναι σοβαρά και προβάλλουν τόσο στη δημοτική και τη μέση εκπαίδευση όσο και στην ανωτάτη». 
Από τον παραπάνω διάλογο να δημιουργήσετε ένα ενιαίο κείμενο μετατρέποντας τον ευθύ λόγο σε πλάγιο και ξεκινώντας με την πρόταση: «Ο δημοσιογράφος ρώτησε τον Κριαρά …».

8. προβάλλουν, να περιοριστεί, απαραίτητα, απομάκρυνε, εσφαλμένο, ακατόρθωτο, παρασκευασμένους, αγραμματοσύνη, υπαίτιοι. Να αντικαταστήσετε τις παραπάνω λέξεις του κειμένου με συνώνυμες.
9. Να αναγνωρίσετε τις υπογραμμισμένες δευτερεύουσες προτάσεις του κειμένου (επιρρηματικές ή ονοματικές, συγκεκριμένο είδος, συντακτικός ρόλος).
10. «Τους νέους μας σήμερα, για να μιλήσω με γενικότητα, τους βλέπω να υστερούν αισθητά στην όλη συγκρότησή τους, χωρίς να είναι οι ίδιοι πάντα υπαίτιοι για το γεγονός». 

Τι πιστεύετε ότι εννοεί ο Κριαράς με τη φράση «στην όλη συγκρότησή τους»; Ποιοι άλλοι μπορεί να είναι υπεύθυνοι για την υστέρηση αυτή; Να οργανώσετε την απάντησή σας σε ένα κείμενο 200-250 λέξεων, που θα δημοσιευτεί ως άρθρο στην ηλεκτρονική εφημερίδα του σχολείου σας. 
για τον σύνδεσμο φιλολόγων  ν. Δράμας, Έλσα Σκλαβάκη
Εμμανουήλ Κριαράς, συνέντευξη στον Σ.Ν. Κοδέλλα 
(για την Α΄ Λυκείου) 
(κατά την τελετή αναγόρευσή του σε Επίτιμο Διδάκτορα του Πανεπιστημίου Αθηνών, 1/2/2006)
Στη Μέση Εκπαίδευση πώς βλέπετε τα πράγματα όσον αφορά τη διδασκαλία της δημοτικής;

Δυστυχώς, στην εκπαίδευση το κίνημα του δημοτικισμού δεν βρήκε ποτέ τη σωστή του εφαρμογή. Ακόμα και σήμερα το εκπαιδευτικό σύστημα δεν υπηρετεί όσο θα έπρεπε τη γνώση της νέας ελληνικής. Η καθαρεύουσα σήμερα διδάσκεται στο Γυμνάσιο! Το λέω και διαμαρτύρομαι! Τα παιδιά της πρώτης Γυμνασίου αναγκάζονται να μάθουν αρχαία ελληνικά και μάλιστα μέσα από ένα βιβλίο που δεν είναι το καλύτερο δυνατό από άποψη συγκρότησης. Τα περισσότερα παιδιά, πλην ελάχιστων εξαιρέσεων, έρχονται από το δημοτικό ακατάρτιστα στη νέα ελληνική γλώσσα. Όταν τους φορτώνεται στο πρόγραμμα και η αρχαία ελληνική, τότε επέρχεται σύγχυση και δεν καταλαβαίνουν τίποτα. Είναι εγκληματικό!

Όσο περνούν τα χρόνια η αγγλική γλώσσα καθιερώνεται όλο και περισσότερο ως η γλώσσα επικοινωνίας μεταξύ των λαών. Αυτό πρέπει να μας δημιουργεί ανησυχίες;

Μια παγκόσμια γλώσσα δεν μπορεί να υπάρξει και πιστεύω ότι είναι ουτοπία να το επιδιώκει κανείς. Η γλώσσα του κάθε λαού πρέπει να διατηρηθεί και θα διατηρηθεί γιατί γλώσσα σημαίνει πολιτισμός, ήθη, έθιμα και πολλά άλλα. Για να εκλείψει μια γλώσσα πρέπει να συμβούν συνταρακτικά γεγονότα. Πάρτε για παράδειγμα την ελληνική γλώσσα. Τόσα και τόσα πέρασε ο ελληνισμός. Παρ’ όλα αυτά η γλώσσα του σώθηκε εξελισσόμενη. Έτσι, πιστεύω ότι η αγγλική δεν μπορεί να εκτοπίσει τις άλλες γλώσσες. Ακόμα και αυτή η γλώσσα καθώς μιλιέται και από άλλους λαούς μοιραίως υφίσταται αλλαγές. Μετά από αρκετά χρόνια η αγγλική γλώσσα θα αλλάξει πάρα πολύ σε σχέση με αυτό που είναι τώρα, όπως άλλωστε άλλαξε και η αρχαία ελληνική από τη στιγμή που τη μίλησαν και μη Έλληνες. Είναι μοιραίο, ο ξένος θα κάνει λάθη και τα λάθη αρκετές φορές είναι τέτοια που βοηθούν σε μια γλωσσική εξέλιξη. Τα «λάθη» γίνονται στη συνέχεια ο κανόνας.

από το http://kapodistriako.uoa.gr/stories/081_in_01/index.php?m=2

1. Να συντάξεις περίληψη των δύο απαντήσεων σε πλάγιο λόγο (80-100 λέξεις).

(Πριν γράψεις την περίληψη φρόντισε να απαντήσεις στα παρακάτω ερωτήματα: α) ποιο είναι το θέμα του κειμένου; β) για ποιο λόγο γράφεται το κείμενο; γ) τι είδος κείμενο είναι;)
2. «Η καθαρεύουσα σήμερα διδάσκεται στο Γυμνάσιο!» Τι εννοεί με τη λέξη «καθαρεύουσα» ο Εμμανουήλ Κριαράς; Για ποιο λόγο διαμαρτύρεται; (Γνωρίζεις τι είναι η καθαρεύουσα; Γνωρίζεις κάτι για την ιστορία του γλωσσικού ζητήματος; Τι είναι το κίνημα του δημοτικισμού;)

3. Ποια είναι η γνώμη του Εμμανουήλ Κριαρά για την κυριαρχία της αγγλικής γλώσσας; 

4. «Τα λάθη αρκετές φορές είναι τέτοια που βοηθούν σε μια γλωσσική εξέλιξη. Τα «λάθη» γίνονται στη συνέχεια ο κανόνας». Ποια είναι η γνώμη του Εμμανουήλ Κριαρά για τα γλωσσικά λάθη; Γιατί η λέξη «λάθη» γράφεται την πρώτη φορά χωρίς εισαγωγικά και τη δεύτερη μέσα σε εισαγωγικά;

5. Να βρεις λέξεις που μπορούν να αντικαταστήσουν τις παρακάτω λέξεις χωρίς να αλλοιώνεται η σημασία του κειμένου: παιδιά, αναγκάζονται, ουτοπία, εκλείψει, μοιραίως, 
6. Θα μπορούσες να τεκμηριώσεις την άποψη ότι η πρώτη απάντηση/ παράγραφος αναπτύσσεται με τη μέθοδο της αιτιολόγησης; Ποιες διαρθρωτικές λέξεις θα έπρεπε να υπάρχουν ώστε να γίνει σαφέστερα αντιληπτή;

7. Στο γυμνάσιο διδάχτηκες την αρχαία ελληνική γλώσσα (αυτό που συνήθως ονομάζεται «αρχαία από το πρωτότυπο») και την αρχαία ελληνική γραμματεία (αυτό που συνήθως ονομάζεται «αρχαία από μετάφραση»). Μπορείς να γράψεις ένα κείμενο και να συγκρίνεις τα δύο μαθήματα. (Ποιο σου κινούσε το ενδιαφέρον; Τι νομίζεις ότι σου πρόσφερε το καθένα; κλπ). Μπορείς να γράψεις ελεύθερα τη δική σου άποψη για να δημοσιευτεί στην εφημερίδα του σχολείου. (400 λέξεις)

επιπλέον δραστηριότητα

· Μπορείς να βρεις άλλα στοιχεία (βιογραφικά και εργογραφικά) για τον Εμ. Κριαρά;

μερικά συμπεράσματα από την εφαρμογή στην τάξη

1. Αρχικά οι μαθητές πρόσεξαν πως, ενώ ρωτούν τον Κριαρά για τη δημοτική γλώσσα, εκείνος κάνει αναφορά (όχι τυχαία!) στην αρχαία γιατί, κατά τη γνώμη τους, εκεί βρίσκεται το πρόβλημα. Εξάλλου, σαν ειδικός πάνω στο ζήτημα, πιστεύουν ότι μπορεί να τους καταλάβει περισσότερο…

2. Ως «καθαρεύουσα» θεωρούν τη λόγια γλώσσα και τα αρχαία από το πρωτότυπο. Γνωρίζουν ήδη κάποια πράγματα για το κίνημα του δημοτικισμού, για το πρόβλημα της διγλωσσίας καθώς και για το βραχνά που προκαλούσε στους σημερινούς ενήλικες η γλώσσα που χρησιμοποιούνταν μέσα στο σχολείο.

3. Η γνώμη του Εμμανουήλ Κριαρά για την αγγλική τους βρήκε απόλυτα σύμφωνους και πρόσθεσαν πως οι τίτλοι που πιστοποιούν σήμερα τη γνώση της ξένης γλώσσας δεν εξασφαλίζουν τη συνεννόηση στο εξωτερικό καθότι διαπιστώνουν πως είναι ραγδαίες οι αλλαγές που συμβαίνουν σε κάθε γλώσσα.

4. Τα «λάθη», είπαν τα παιδιά, έχουν να κάνουν με τη λεξιπλασία. Οι νέοι κάνουν συχνά λάθη γιατί κατασκευάζουν λέξεις. Αυτές, στη συνέχεια, αφού «δοκιμαστούν» καθιερώνονται στη γλώσσα που εξελίσσεται.

για τον σύνδεσμο φιλολόγων  ν. Δράμας, Μαργαρίτα Χίσσα, Κατερίνα Παπαδοπούλου, Βασίλης Συμεωνίδης
Εμμανουήλ Κριαράς, η ζωή και το έργο του 
(για την Β΄ Λυκείου)

Φιλόλογος, νεοελληνιστής, ομότιμος καθηγητής της Φιλοσοφικής Σχολής του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης. Μετά τις σπουδές του στη Φιλοσοφική Σχολή του Πανεπιστημίου Αθηνών, παρακολούθησε στο Μόναχο μαθήματα βυζαντινολογίας και παράλληλα ασκήθηκε σε θέματα λεξικογραφίας ως συνεργάτης στο Θησαυρό της λατινικής γλώσσας. Το 1938 έγινε διδάκτορας του Πανεπιστημίου Αθηνών. Στα 1938 -39 και 1945-48 παρακολούθησε στο Παρίσι μαθήματα βυζαντινής φιλολογίας και ιστορίας, νεοελληνικής γλώσσας και φιλολογίας και συγκριτικής γραμματολογίας. Στην Κατοχή κλείστηκε σε γερμανικό στρατόπεδο συγκεντρώσεως (Μάιος-Σεπτ. 1944) για τη συμμετοχή του στην Αντίσταση. Από το 1930 και ως το 1950 εργάστηκε στο Μεσαιωνικό Αρχείο της Ακαδημίας Αθηνών, στην αρχή ως συντάκτης και από το 1939 ως διευθυντής του. 

Το 1950 ο Κριαράς διορίστηκε τακτικός καθηγητής της Μεσαιωνικής Ελληνικής Φιλολογίας στη Φιλοσοφική Σχολή του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, όπου δίδαξε επίσης (κατ’ εντολήν) Βυζαντινή Ιστορία, Γενική Ευρωπαϊκή Λογοτεχνία και Γενική και Συγκριτική Γραμματολογία. Διατέλεσε επίσης γενικός γραμματέας του διοικητικού συμβουλίου του Ιδρύματος Μ. Τριανταφυλλίδη και πρόεδρος του Κέντρου Βυζαντινών Ερευνών. Κατά τη διάρκεια της Απριλιανής δικτατορίας απολύθηκε (1968). Τον ίδιο χρόνο διορίστηκε από το γαλλικό Υπουργείο Παιδείας στο Παρίσι «professeur associé»*, για το μάθημα της Νέας Ελληνικής Λογοτεχνίας. Η χούντα όμως του απαγόρευσε την έξοδο από την Ελλάδα. Μετά τη Μεταπολίτευση έδωσε διαλέξεις και δίδαξε σε διάφορα πανεπιστήμια του εξωτερικού. Είναι μέλος πολλών φιλολογικών εταιρειών και ξένος εταίρος των Ακαδημιών Ρώμης και Παλέρμου, αντεπιστέλλον* μέλος της Ακαδημίας Αθηνών και κάτοχος πολλών ελληνικών και ξένων τιμητικών διακρίσεων. 

Σε όλο το διάστημα της σταδιοδρομίας του ο Κριαράς αγωνίστηκε για την επικράτηση της δημοτικής γλώσσας και του μονοτονικού συστήματος. Υπήρξε μέλος της επιτροπής για την τελική έγκριση της σχολικής γραμματικής (1976), πρόεδρος της επιτροπής για τον καθορισμό του είδους του μονοτονικού που θα εφαρμοζόταν, πρόεδρος της επιτροπής του Υπουργείου Δικαιοσύνης για τη μεταγλώττιση των δικαστικών κωδίκων και μέλος της επιτροπής για την επιμέλεια της γλώσσας στα μέσα μαζικής ενημέρωσης (τηλεόραση). 

Στο ευρύ φάσμα των ερευνητικών ενδιαφερόντων του Κριαρά ξεχωρίζει η ενασχόληση του με κείμενα της μεσαιωνικής δημώδους καθώς και της κρητικής λογοτεχνίας (14ος-17ος αι.), όπως και το ενδιαφέρον του για νεότερες μεγάλες μορφές της λογοτεχνίας μας και του δημοτικισμού (19ος αι.). Από το πλούσιο συγγραφικό του έργο (που τιμήθηκε κατά καιρούς με τα βραβεία: «Zappas», «Γουλανδρή», «Γεωργίου Φωτεινού», «Herder», «Desrousseaux») διακρίνονται τα αυτοτελή δημοσιεύματα: Μελετήματα περί τας πηγάς του Ερωτοκρίτου (1938), Ο Γύπαρις (1940), Κατσαϊτης (1950), Βυζαντινά ιπποτικά μυθιστορήματα (1955), Το ανακάλημα της Κωνσταντινόπολης (1956 και 1965), Διονύσιος Σολωμός (1957 και 1970), Ψυχάρης (1959 και 1981), Γεωργίου Χορτάτση, Πανώρια (1975), Άρθρα και σημειώματα ενός δημοτικιστή (1979), Φιλολογικά μελετήματα (1979), Η σημερινή μας γλώσσα (1984), καθώς και το Μεγάλο Λεξικό της Μεσαιωνικής Ελληνικής Δημώδους Γραμματείας.
(Καραγιάννη, Ιωάννα. "Κριαράς, Εμμανουήλ". Παγκόσμιο βιογραφικό λεξικό)

από το http://www.haef.gr/libraries/biographies/kriarasf.php
* professeur associé: αναπληρωτής καθηγητής

* αντεπιστέλλων -ουσα -ον [andepistélon]: (λόγ.) Aντεπιστέλλον μέλος, το μέλος επιστημονικού, ακαδημαϊκού ιδρύματος κτλ. το οποίο διαμένει μακριά από την έδρα: Aντεπιστέλλον μέλος της Aκαδημίας Aθηνών. 

[λόγ. μεε. < ελνστ. ἀντεπιστέλλω `γράφω σε απάντηση΄ μτφρδ. γαλλ. membre correspondant] (από το λεξικό της κοινής νεοελληνικής http://www.greek-language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/triantafyllides/index.html)

1. Να συντάξεις περίληψη του κειμένου σε εκατό περίπου λέξεις.

(Πριν γράψεις την περίληψη φρόντισε να απαντήσεις στα παρακάτω ερωτήματα: α) ποιο είναι το θέμα του κειμένου; β) ποια είναι η άποψη της συγγραφέα; γ) για ποιο λόγο γράφει το κείμενο; δ) τι είδος κείμενο είναι;)
2. Να ελέγξεις το δομή του βιογραφικού σημειώματος. Σκέψου αν θα πρόσθετες ή αν θα αφαιρούσες κάποιες πληροφορίες. Δικαιολόγησε την απάντησή σου.

3. Να μετατρέψεις τη σύνταξη σε ενεργητική: «Στην Κατοχή κλείστηκε σε γερμανικό στρατόπεδο συγκεντρώσεως (Μάιος-Σεπτ. 1944) για τη συμμετοχή του στην Αντίσταση». Τι προβλήματα αντιμετωπίζεις στην μετατροπή;

4. Να μετατρέψεις τη σύνταξη σε παθητική: «Η χούντα όμως του απαγόρευσε την έξοδο από την Ελλάδα».

5. Υπάρχουν σχόλια στο βιογραφικό που διάβασες; Δικαιολόγησε την απάντησή σου.

6. Να βρεις λέξεις που μπορούν να αντικαταστήσουν τις παρακάτω λέξεις χωρίς να αλλοιώνεται η σημασία του κειμένου: παράλληλα, κλείστηκε, τελική, επιμέλεια, ευρύ.

7. Ο Εμμανουήλ Κριαράς εργάστηκε ως δάσκαλος, ερευνητής, επιστήμονας. Ποια χαρακτηριστικά θα πρέπει να έχει ένας νέος που επιλέγει ως επάγγελμα κάτι σχετικό με τα γράμματα και τις τέχνες; Μπορείς να σκεφτείς εσύ το επάγγελμα όπου θα αναφερθείς ανάλογα με τα δικά σου ενδιαφέροντα. (400-500 λέξεις)

για τον σύνδεσμο φιλολόγων  ν. Δράμας, Ειρήνη Γεωργαλά, Βασίλης Συμεωνίδης

Εμμανουήλ Κριαράς: «Οι γονείς μου δεν ήθελαν να γίνω φιλόλογος διότι δεν θα έβγαζα πολύ ψωμί» 

(για την Γ΄ Λυκείου)

αποσπάσματα από συνέντευξη στον Σταύρο Θεοδωράκη, Σάββατο 28 Νοεμβρίου 2009 http://www.tanea.gr/default.asp?pid=2&ct=1&artid=4548335

Τις ίδιες απόψεις είχατε πάντα για τη γλώσσα; 
Όχι, ήμουν καθαρευουσιάνος. Παλαιότερα λέγαμε μάλιστα, κρίμα που δε μιλούμε τη γλώσσα του Πλάτωνα. Αλλά κατόπιν φωτιστήκαμε. Φυσικότατο. Στην Ε΄ Γυμνασίου άρχισα να διαβάζω κι άλλα πράγματα έξω από αυτά του σχολείου και έγινα δημοτικιστής. Γνήσιος, όχι του γλυκού νερού. Δηλαδή το φώναζα, δεν κρυβόμουν κι ας ήμουν μειοψηφία, μοναδικός ή σπάνιος. 

Ένας δημοτικιστής που δεν θέλει να διδάσκονται τα Αρχαία στα σχολεία... 

Από το ΄76 που έγινε η εκπαιδευτική μεταρρύθμιση από τον Γεώργιο Ράλλη είχα στην άποψη ότι τα αρχαία πρέπει να περιοριστούν στο Λύκειο. Και πολύ σωστά ο Ράλλης έδωσε αυτή την κατεύθυνση. 

Ξέρετε τι λένε όμως; Ότι εάν ξέρεις Αρχαία, πλουτίζεις το λεξιλόγιό σου. 

Ποιος θα έλεγε το αντίθετο; Όταν ξέρεις Αρχαία Ελληνικά μπορείς να μάθεις και καλύτερα Ελληνικά και καλύτερα Γαλλικά. Αλλά να τα μάθεις όταν πρέπει, στο Λύκειο! 

Τα παιδιά όμως μαθαίνουν από το Δημοτικό μια ξένη γλώσσα, γιατί να μη μαθαίνουν και Αρχαία; 

Ναι, αλλά όταν σου κάνει ο άλλος Γαλλικά δε θυμάσαι την ελληνική γλώσσα. Όταν μαθαίνει όμως το «πατήρ- πατρός» και ξέρει το «πατέρας- πατέρα», θα μπερδευτεί το παιδί και δεν θα μάθει τίποτε από τα δύο. 

Είναι σπουδαιότερη η ελληνική γλώσσα από τις γλώσσες άλλων λαών; 
Ανοησία. Με συγχωρείτε που το λέω, αλλά είναι ανοησία. Κάθε γλώσσα είναι αυτοτελής. Επομένως μπορούμε να λέμε εμείς τώρα ότι τα κινέζικα είναι πιο κάτω από τα ελληνικά; Γιατί; 

Γιατί κάποιοι λένε ότι ο ελληνικός πολιτισμός ήταν ανώτερος. 
Ο αρχαίος ελληνικός πολιτισμός υπήρξε σημαντικότατος, αλλά να φωνάζεις εσύ ότι ο αρχαίος ελληνικός πολιτισμός είναι ανώτερος απ’ τον κινέζικο, είναι ανόητο. Αν οι Νεοέλληνες νομίζουν ότι τους σώζει η πατραγαθία αυτό είναι κούφιο. Έτσι φέραμε την Ελλάδα στην κατάντια αυτή, να είναι υπό επιτήρηση. […]

Θα πρέπει αυτούς που γεννιούνται εδώ και μορφώνονται εδώ να τους δεχτούμε ως Έλληνες; 

Αυτό είναι πρόθεση της κυβέρνησης και το δέχομαι ανεπιφύλακτα. Γεννήθηκες εδώ, είσαι Έλληνας. Σε προστατεύω για να μπορέσεις να ζήσεις. Εγώ έχω βαφτισιμιό ο οποίος γεννήθηκε στο Παρίσι. Με το που γεννήθηκε έχει ταυτότητα γαλλική. 

Και οι δεσμοί αίματος; 

Έλληνες είναι εκείνοι που αισθάνονται ότι είναι Έλληνες. Να σας δώσω ένα παράδειγμα. Τη βοηθό μου εδώ τη γνωρίσατε. Ήταν στη Γεωργία, ήξερε ότι είναι ελληνικής καταγωγής, δεν ήξερε λέξη ελληνικά, αλλά είχε τη συνείδηση ότι είναι Ελληνίδα. […]

Θα δεχόσασταν να λέμε τα Σκόπια «Βόρεια Μακεδονία»; 

Αυτό το «Βόρεια Μακεδονία» δεν θα με πείραζε. Προσδιορίζει ότι αυτοί βρίσκονται πάνω κι εμείς είμαστε κάτω. Διότι ένα μέρος της Μακεδονίας είναι ελληνικό άλλο βουλγαρικό και άλλο σλαβικό. Αυτοί βέβαια θέλουν να πάρουν αξία από τον Μεγάλο Αλέξανδρο. Ο Αλέξανδρος όμως δεν ήταν Σκοπιανός. Είναι γελοίο. Ο Αλέξανδρος ήταν μαθητής του Αριστοτέλη και ο Αριστοτέλης του δίδαξε ελληνικά. 

1. Να συντάξεις περίληψη της συνέντευξης σε πλάγιο λόγο (100 λέξεις)

(Πριν γράψεις την περίληψη φρόντισε να απαντήσεις στα παρακάτω ερωτήματα: α) ποιο είναι το θέμα του κειμένου; β) για ποιο λόγο γράφεται το κείμενο; γ) τι είδος κείμενο είναι;)
2. Να αναπτύξεις με τη μέθοδο της αιτιολόγησης την παρακάτω φράση του κειμένου: «Έλληνες είναι εκείνοι που αισθάνονται ότι είναι Έλληνες» (μπορείς να διαφωνήσεις αιτιολογώντας τη διαφωνία σου).

3. Ποιους τρόπους πειθούς (επίκληση λογικής, συναισθήματος, ήθους) χρησιμοποιεί ο Εμ. Κριαράς στις απαντήσεις του; Να βρεις δύο (2) διαφορετικούς στο απόσπασμα που σου δίνεται;

4. Να επισημάνεις τη σημασία των παρακάτω διαρθρωτικών λέξεων στις απαντήσεις του Κριαρά: Δηλαδή, Όταν, Επομένως, Διότι, όμως
5. Σε πολλές περιπτώσεις ο Εμμανουήλ Κριαράς αρχικά φαίνεται να συμφωνεί, όμως εκφράζει την επιφύλαξή του για να πει κάτι διαφορετικό. Μπορείς να βρεις και να σχολιάσεις δυο (2) τέτοιες περιπτώσεις;

6. Ο Εμμανουήλ Κριαράς στη συνέντευξη του εκφράζει και απόψεις για θέματα όπως η εθνική ταυτότητα και οι εξωτερική πολιτική, τα οποία δεν είναι σχετικά με το επιστημονικό αντικείμενό του. Ποια είναι η θέση ενός ανθρώπου των γραμμάτων απέναντι σε μεγάλα θέματα που απασχολούν την κοινωνία; Έχει δικαίωμα ή ευθύνη να μιλά για τέτοια θέματα; Μπορείς να σκεφτείς σε ποιες άλλες περιπτώσεις θα μπορούσαν οι άνθρωποι των γραμμάτων να καταθέτουν την άποψή τους; (500-600 λέξεις)

για τον σύνδεσμο φιλολόγων  ν. Δράμας, Ευαγγελία Μακρίδου, Βασίλης Συμεωνίδης
μπορείτε να βρείτε το υλικό σε ψηφιακή μορφή 


στο ιστολόγιο του Συνδέσμου � HYPERLINK "http://sfdramas.blogspot.com/" ��http://sfdramas.blogspot.com/�


και στο εκπαιδευτικό δίκτυο αλφαβήτα


� HYPERLINK "http://www.alfavita.gr/artro.php?id=26893" �http://www.alfavita.gr/artro.php?id=26893� 
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